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JONAs
Jonas jaskara ika, itan Ninive
jonibo ikana, Jonassen yoia

Dioski yoitimati Jonds jabata

1Tbonra, Amitainin bake Jonas, yoia iki:

2“Ani jema Niniveainoa jonibora en jato keyoai
kaxon yoitanwe, jabaon jakonma jawéki akaijoira
moa eiba nokoke”, akin.
jabata iki, ]askatlra Jope repintiain kaa iki, Tar-
sissain kaai waporo moa pishitaishoko nokoaxa;
pasaje marotaanan moa jain kaai naneta iki.

4 Tkaxbira Ibon, aniparo napo, kikinbires niwe
koshi bemaa, waporo ras akasa iki.

5 Marinerobaonra ikonbiresi rakekin,
westiorabaon jaton dios yokdkana iki. Jatian
ja waporo iwematani inon ixonra, jatibi ja
boai jawékibo aniparo napo potakana iki.
Jonasbiribira, naman kaax jain jawéki benxoati

meran ikonbiresi oxaa ika iki.
6 Jatianra Capltanman ]a Jonas ikain kaxon yoia

iki: —¢Jaweakirin mia jain oxaares? {Wenixon
min Dios yokdwe! Onsa meranoa noa akintinin
kenxon, noa jamanon ixon —akin.

7 Jatianribira marinerobo yoiananbotankana
iki: —Suerte anon akanwe, tson jakonma aka
kopiki, non neskaakin masa teneai ixon non onan-
non —ikibo. Jatianra jaskakin suerte akana,
Jonaski paketa iki.
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8 Jatianra Jonas neskdakana iki: —Noa yoiwe,
jawekopiki noki neskara masa teneti jawéki joa.
¢Jawe tee aki mia neno joarin? ;Jaweranoaxki mia
jod? ¢Jawerato mainmea jonirin mia? ¢Jawe jonirin
mia? —akin.

9Jatianra Jonassen jato yoia iki: —Eara hebreo
joni iki, itan eara naikanmea Ibo Dios rabiai iki,
janra aniparo betan mai jonia iki —akin.

10Tboibakeax jabati kaaira Jonassen ja mariner-
obo yoia iki, jatianra jabo jato yoia ninkatax, itan
aniparo bebonbires bechon anikaresai oinnax,
ikonbiresi rakékana iki,

11 jaskdkinra yoikana iki: —¢Jaweati min jaskara
akarin? ¢Aniparo tantinon ixonki mia non jaweati
iki? —akin.

12 Jatianra Jonassen jato neskaa iki: —Aniparo
napo ea potakanwe, jatianra aniparo bechon tan-
titi iki. Enbira onanke, ea kopi riki nato ani niwe
koshi matoki paketa iki ixon —akin jato aka iki.

13 Marinerobaonra maiori kakaskin, jatixonbi
jaton koshi senena kaman winakana iki,
ikaxbira bebonbires bechon anikaresaitian
atipanyamakana iki.

14 Jatianra Ibo yokati neskdkana iki: “Ibd, nato
joni kopi noa mawadmayamawe. Jakonma jaweéki
akama ikaxbi mawadketian, non aka keskaakin noa
oinyamawe, miara min keena keska akai iki”.

15 Jaskdakin yoitaananra Jonds aniparo napo
potakana iki, jatianra moa aniparo bechon jeneta
iki.

16 Jaskara jawéki winota oinnaxa, nato Ibora

ikon iki ixon marinerobaon akonkin shinanna
iki, jainxonra ja menikin yoina retexonkana iki,
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jaskaxonra mia rabikinra non jeneyamai akin

akana iki. _ _ ]
17 Jaskakanaitianra Ibon moa ani yapa jan Jonas

Xeati jain aka ika iki. Jatianra yapan poko meran
kimisha nete itan kimisha yamé Jonas jain ika iki.

Jonassen orana
1 Jatianra yapan poko meranxon Jonassen
jawen Ibo Dios orana iki,

Zoranira neskataiki: =~ .
“Ibo, masa tenekinra en mia sai akin yokata iki,

jatianra ea min akinna iki.

Kikinbires chiché mawda meran ixon en mia ke-
naara,

min ea ninkataiki.

3 Aniparo kikin nemin ikain min ea potaara,

baikan ea mapoa iki,

ja min raana ani bechonbaonra

ea mapoa iki.

4Miibakea, moa min ea potaara, en shinanna iki;

min jakon xobo moa oinwetsatima.

5 Akonbireskin ea jenen mapoara;

aniparo neminhain ea iketian;

jene meranoa xobi algas nishibaon ea mapoa iki.

6 Ani xanken xamanko kamanra ea nokota iki;

jjatibitian jainoax pikotimaakin min Xepoara en shi-
nanna iki!

Ikaxbi mia nokon Ibo Diossenra,

mawainoa min ea pikomaa iki.

7Eara moa jayamai ixon onanxonra,

en mia shinanna iki Ibo;

en mia yokata joira mia iboamaa xobonko, miiba
nokota iki.
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8Jatonbi ikonma dios axon rabiaibaonra,

moa mia ikon akin jenekanai;

9ikaxbi enra mia rabiti iki, jainoax

raroira ea miki bewati iki;

ja en mia axonti yoiabora, en mia senenhaxonti

iki.

iIbo, minbichoresa jato jamati atipanke!” akinra
aka iki.

10Jatianra Ibon amaa aniyapan, maioriakin Jonas
kinana iki.

3

Ninive jonibaon jakonma jenea

1Tbonra jawen rabé itin Jonas yoia iki:

2“Ani jema Niniveain katanwe, nato en mia yoiai
joijato yoitanwe”, akin.

3Jondssa, jain Ibon kati yoia Niniveain kaa iki. Ja
jemara kikin ani ikdx, kimisha nete rebesti ika iki.

4Ja jeman nokdxonra Jonassen, koshin sai ianan
westiora nete aabaikin jato joi yoia iki: “iNenoax
chosko chonka netera, Ibon nato jema keyoai!”
akinra jato aka iki.

5 Ja jemamea jonibo, jawékiabo itan
jaweékiomabaonra, Dios ikonhakana iki, jaskakinra
ayunankana iki, jainxonra jaton jakonma
shinanbo akonkin jenei onisi chexakaatai onanti
inon ixon, xaxa chopabo sawekana iki.

6 Ja joi Ninive apoiba nokdketianra, jawen
yakatiainoax wenixon, ja apo ixon saweai chopa
jopexon, oniskin ati chopa janribi sawea iki,
jaskdaxa mainbi yakata iki.
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7 Jaskata pekdora, ja apon jawen joni koshibo
betan jatibi ja jemanko neskara koshi joi jato ona-
maa iki: “Tsonbira jawebi jawékiatimaa iki. Jaton
wakabo itan jaton carneroboribira pimakantima
iki, itan xeamakantima iki.

8 Jaskdyamai, masd shinanni chexakatai
onanti inon ixon, jatixonbi xaxa chopa
sawekanwe, jaskaxon jatibi maton koshiaxonbi
Dios yokakanwe. Maton jakonma axé itan
ramakamanbi ja atima jakonma aki mato iitai
westiorabaon jenekanwe;

9 Diossen, wetsaakin shinanxon jawen sind
shinan tantimatitian riki, jaskdketianra moa noa
mawatima iki”, akin.

10 Jatianra Diossen oinna iki ja Ninive jonibo
jaskdkanai, itan jaskdaxon moa jaton jakonma
axé jenekanaibo, jatianra jato jakonma ati yoia
ixonbi, moa jato atima shinanna iki.

4

Jonds sinata

1Ja Diossen aka Jonassen oinnara, kikinshaman
jakonma ikax, jawen kenmabires ika iki.

2JaskakinraIbo neskdaiki: —Ninkawe Ib6, nokon
main inontianra, jaskarara winoti kaai iki ixon
moa en yoia iki. Jaskara iketianra Tarsissain
ishtonbires ea jabati kakasa iki, enra onanke mia
riki akonkin noibamis itan onisamis Dios, miara
ishtonbires sindisma iki, kikinbires noimis ixonra
jato masa tenemati yoixonbi, enra jato ayamai iki
ixon min shinanai.
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3 Jaskara iketianra, ea moa jamayamawe Ibo
akin en mia yokatai. Jayamai moa ea mawataka-
yara jakon iti iki —akin.

4 Tkaxbira Ibon yoia iki: —¢Min oinnaki mia
jaskati sinata jakon iki? —akin.

5 Ja jemameax bari joaiori kaxonra Jonassen
jain; westiora pepan akax, jawen ota naman
yakata iki, jaweki ja jema winotai ixon, jainxon
oinni.

6 Tbonra westiora nia nishi peia jawen jane
ricino, Jonds manaon wexéti xoxomaxona iki,
jawen otan mapoa jakonshaman shinannon
ixonra aka iki. Ja ricino nia kopira, Jonas kikin
raroshaman ika iki.

7Tkaxbi, wetsa nete xabaketianra, Ibonbi amaa
Xenan ja ricino pid, moa choshia iki.

8 Bari pikoketianra, Diossen xana niwe bari
pikotaiorixon payamaa iki, jatianra Jonds
jawen mapokishaman barin akda, moa beyosi,
mawadkasa iki. Jaskatira ika iki: —Moa jayamai ea
mawatakayara jakon iti iki —iki.

9 Jatianra Ibon yokata iki: —¢ja ricino nishi
moa choshiketian, mia sinataki min oinna jakon
iki? {Jaskara riki en oinnara jakon iki! —akinra
Jonassen aka iki. jSinatira ea mawdakasai!

10Jatianra Ibon yoia iki: —Minra ja ricino nishi
banamaa iki, minra xoxo maamaribi iki; westiora
yaméra xoxoa iki, jainoax wetsa yaméra moa
mawata iki. Jaskara ikenbira mia jaon onisai.

11 Jaskara iketianra itibi ea Ninive jonibo
noibai jato kopi onisai. Ja ani jemanra, pacha
rabé chonka waranka bebonbires bake keska
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onanmabo jake, jabaonra jaskatax kishpinmeeti
onanyamake, jainoaxa jain icha yoina jake —akin.



viii

Diossen joi jatixonbi onanti joi
New Testament and Shorter Old Testament in
Shipibo-Conibo (PE:shp:Shipibo-Conibo)
copyright © 2012 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Shipibo-Conibo
Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Shipibo-Conibo [shp], Peru
Copyright Information

© 2012, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament and Shorter Old Testament

in Shipibo-Conibo

© 2012, Wycliffe Bible Translators, Inc. All

rights reserved.

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.

You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/shp
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

ix

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 22 Feb 2024 from source files
dated 29 Jan 2022
d8a74a56-9842-52e4-b16b-5bcdb977f89b



	JONÁS

